Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1991. gada 19. decembra Regula (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 3832/91, ar ko groza Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikumu un Eiropas Kopienu pārējo darbinieku darba nosacījumus attiecībā uz ieguldījumiem pensiju shēmā

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Līgumu par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi un jo īpaši tā 24. pantu,
ņemot vērā Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikumu un Eiropas Kopienu pārējo darbinieku darba nosacījumus, kas paredzēti Regulā (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/68 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 3830/91 2,
ņemot vērā priekšlikumu, ko Komisija iesniegusi pēc konsultēšanās ar Amatpersonu nolikuma komiteju,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 3,
ņemot vērā Eiropas Kopienu Tiesas atzinumu,
ņemot vērā Saskaņošanas komitejas, kas izveidota ar Padomes 1981. gada 23. jūnija Lēmumu, ziņojumu,
tā kā pārrunu gaitā, ko minētajā komitejā organizēja ar mērķi rast vispārēju risinājumu, nolēma, ka pensiju shēmas ilgtermiņa stabilitātes nolūkā būtu vēlams palielināt līdzekļu apjomu, kas pieejams minētajai shēmai, palielinot Amatpersonu nolikuma 83. panta 2. punktā noteikto ieguldījumu likmi minētajā shēmā; 

tā kā Amatpersonu nolikums tādēļ jāgroza,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
1. Amatpersonu nolikuma 83. panta 2. punktā “6,75 %” aizstāj ar “8,25 %”. 

2. Kopienu pārējo darbinieku darba noteikumu 42. panta otrajā daļā “13,5 %” aizstāj ar “16,5 %”. 

2. pants
Šī regula stājas spēkā 1993. gada 1. janvārī. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1991. gada 19. decembrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
P. Dankerts [P. DANKERT]

1 OJ No L 56, 4. 3. 1968, p. 1.
2 Skat. šā “Oficiālā Vēstneša” 1. lpp.
3 Atzinums sniegts 1991. gada 12. decembrī (“Oficiālajā Vēstnesī” vēl nav publicēts). 
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